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バプテスマの力 

The Power of Baptism 

 

イエスは天にお帰りになられる前に弟子たちにこう言われました。 

Jesus said to His disciples before returning to heaven:  

 

マタイ 28:18「わたしは、天においても地においても、いっさいの権威を授けられた。 

28:19 それゆえに、あなたがたは行って、すべての国民を弟子として、父と子と聖霊との名によっ

て、彼らにバプテスマを施し、 

28:20 あなたがたに命じておいたいっさいのことを守るように教えよ。見よ、わたしは世の終りま

で、いつもあなたがたと共にいるのである」。 

 

Matthew28:18 "All authority has been given to Me in heaven and on earth. 

28:19 "Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, 

28:20 "teaching them to observe all things that I have commanded you; and lo, I am with you 

always, even to the end of the age." Amen. 

 

イエスはすべての国民を弟子にして、彼らにバプテスマを施すようにと命じられました。バプテス

マはイエスの弟子になるための大切な条件であります。一方、マルコの福音書では、バプテスマを

救いの条件として、イエスは教えておられます。 

 

Jesus ordered His disciples to recruit more disciples out of all the nations, and to baptise them. 

Baptism is an important prerequisite for becoming one of Jesusõ disciples. Furthermore, 

according to the Gospel of Mark, Jesus stated that baptism is a essential for salvation.  

 

マルコ 16:15「全世界に出て行って、すべての造られたものに福音を宣べ伝えよ。 

16:16 信じてバプテスマを受ける者は救われる。しかし、不信仰の者は罪に定められる。 

 

Mark16:15 "Go into all the world and preach the gospel to every creature. 

16:16 "He who believes and is baptized will be saved; but he who does not believe will be 

condemned. 
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いずれにしろ、バプテスマはイエスが天にお帰りになる直前に最後にお命じになられたものですか

ら、とても大切なものであるはずです。またすべての人々が受けるべきものですから、価値あるも

のであるに違いありません。 

 

Whatever the purpose of baptism, it must be important to Jesus, because He commanded it just 

before returning to heaven.  It must also be very valuable because all nations are deserving of 

it.  

 

ではバプテスマとは何なのでしょうか。バプテスマの目的は何なのでしょうか。誰がバプテスマを

受けるべきなのでしょうか。 

 

Then, what is baptism?  What is the purpose of baptism? Who should be baptized? 

 

使徒行伝 2:38 すると、ペテロが答えた、「悔い改めなさい。そして、あなたがたひとりびとりが罪

のゆるしを得るために、イエス・キリストの名によって、バプテスマを受けなさい。そうすれば、

あなたがたは聖霊の賜物を受けるであろう。 

 

Acts2:38 Then Peter said to them, "Repent, and let every one of you be baptized in the name of 

Jesus Christ for the remission of sins; and you shall receive the gift of the Holy Spirit. 

 

ここにバプテスマについて 3 つの大切なことが書いてあります。まずバプテスマは悔い改めた人が

受けるべきものです。第二に、バプテスマは罪の赦しを得るためにあります。そして第三に、バプ

テスマを受けるならば、聖霊の賜物が与えられます。 

 

Here are three important points that were written about baptism. First, baptism is for those 

who repent of their sins. Second, baptism is commanded for the remission of sin. Third, if you 

are baptised, you shall be given the gift of the Holy Spirit.  

 

使徒行伝 8:5-13 をご覧ください。ピリポがサマリヤの地で神の国とイエス･キリストについて説教

をすると、多くの人たちがその話を信じて、男も女もぞくぞくとバプテスマを受けました。バプテ

スマは主イエスを信じた人たちが受けるものです。 

 

Refer to Acts 8:5-13. As Philip preached the Good News of Jesus in Samaria, men and women 

who believed his message and were baptized. So baptism is for those who believe in the Lord 

Jesus.   
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使徒行伝 8:12 ところが、ピリポが神の国とイエス・キリストの名について宣べ伝えるに及んで、男

も女も信じて、ぞくぞくとバプテスマを受けた。 

 

Acts8:12 But when they believed Philip as he preached the things concerning the kingdom of 

God and the name of Jesus Christ, both men and women were baptized. 

 

使徒行伝 8:35-39 をご覧ください。ピリポがエチオピア人の宦官にイザヤ書に書かれているメシア

の苦難の預言を説明すると、その宦官は主イエスを信じて、ピリポからすぐにバプテスマを受けま

した。 

 

Refer to Acts8:35-39. As Philip preached to the Ethiopian eunuch about the message of the 

suffering Messiah according to the prophecy of Isaiah, the eunuch believed in the Lord Jesus 

and was immediately baptised by Philip.  

 

使徒行伝22:16をご覧ください。改心したサウロのもとに神から遣わされたアナニヤがやって来て、

こう言いました。 

 

Acts 22:16. Ananias sent by God came to converted Saul, and said to him;  

 

使徒行伝 22:16 そこで今、なんのためらうことがあろうか。すぐ立って、み名をとなえてバプテス

マを受け、あなたの罪を洗い落しなさい』。 

 

Acts22:16 'And now why are you waiting? Arise and be baptized, and wash away your sins, 

calling on the name of the Lord.' 

 

このように使徒行伝を見ますと、人が改心をするときには必ずバプテスマを受けます。バプテスマ

は使徒たちのメッセージの大切なテーマでした。罪の赦しを受けるために必要なものでした。罪を

洗い落とすために施されるものでした。改心したならば、遅らせることなく即座に受けるものでし

た。使徒たちはバプテスマを救いのためにどうしても必要なものと考えていました。 

 

In each case of conversion that is accounted for in detail in the book of Acts, baptism is 

mentioned. Clearly it was an important theme in the apostolic message. It was necessary for the 

remission of sins. It was necessary for the washing away of sins. And it was done immediately, 

without delay upon conversion. The apostles thought baptism was essential for salvation.  
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ではパウロはバプテスマをどう考えていたでしょうか。 

 

So what did Paul think about baptism?  

 

ローマ 6:3 それとも、あなたがたは知らないのか。キリスト・イエスにあずかるバプテスマを受け

たわたしたちは、彼の死にあずかるバプテスマを受けたのである。 

6:4 すなわち、わたしたちは、その死にあずかるバプテスマによって、彼と共に葬られたのである。

それは、キリストが父の栄光によって、死人の中からよみがえらされたように、わたしたちもまた、

新しいいのちに生きるためである。 

 

Romans6:3 Or do you not know that as many of us as were baptized into Christ Jesus were 

baptized into His death? 

6:4 Therefore we were buried with Him through baptism into death, that just as Christ was 

raised from the dead by the glory of the Father, even so we also should walk in newness of life. 

 

バプテスマは単なる象徴的な儀式ではありません。キリストと共に体験する霊的な生まれ変わりで

す。ちょうど、キリストがわたしたちの身代わりに罪の罰を受けて死んで、3 日目に新しい命を受

けてよみがえられたように、わたしたちもバプテスマを受けることで、キリストと共に古い自分に

死んで、それを水の中に葬ります。そして水から上がることで、キリスト共に新しい命に生まれ変

わるのです。古い自分が死んだのですから、罪に抵抗する力が与えられます。 

 

Baptism is not just a symbolical ceremony. It is a real spiritual regeneration that you experience 

with Christ. Just as Jesus died for our sins and was raised into new life on the third day, new 

Christians are baptised and buried in water, allowing their old ways of life to die. And as they 

emerged from the water, they were born again to a new life with Christ. Because the old ways of 

life were dead, they were powerfully motivated to resist sin.  

 

ガラテヤ 3:26 あなたがたはみな、キリスト・イエスにある信仰によって、神の子なのである。 

3:27 キリストに合うバプテスマを受けたあなたがたは、皆キリストを着たのである。 

 

Galatians3:26 For you are all sons of God through faith in Christ Jesus. 

3:27 For as many of you as were baptized into Christ have put on Christ. 
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バプテスマを受けることで、わたしたちはキリストに結ばれます。キリストに似た姿に成長してい

きます。キリストの品性を衣のように着ることで変えられます。バプテスマはわたしたちを祝福に

導くのです。キリストの力を体験させるのです。 

 

Because of baptism, we are united with Christ. We all mature spiritually to become more like 

Christ. We wear the character of Christ, as we would don new clothing. Baptism leads us to 

bountiful blessings. It leads us to experience the power of Christ.  

 

では誰がわたしたちをキリストに結ばれるようにしてくださるのでしょうか。誰がわたしたちをキ

リストに似た姿に変えてくださるのでしょうか。 

 

Who will unite us with Christ? Who will create us to become more like Christ?  

 

コロサイ 2:12 あなたがたはバプテスマを受けて彼と共に葬られ、同時に、彼を死人の中からよみが

えらせた神の力を信じる信仰によって、彼と共によみがえらされたのである。 

2:13 あなたがたは、先には罪の中にあり、かつ肉の割礼がないままで死んでいた者であるが、神は、

あなたがたをキリストと共に生かし、わたしたちのいっさいの罪をゆるして下さった。 

 

Colossians 2:12 buried with Him in baptism, in which you also were raised with Him through 

faith in the working of God, who raised Him from the dead. 

2:13 And you, being dead in your trespasses and the uncircumcision of your flesh, He has made 

alive together with Him, having forgiven you all trespasses, 

 

バプテスマは神のお働きです。神がわたしたちのうちに働いてくださって、わたしたちをキリスト

と結びつけてくださいます。神がわたしたちの罪を赦してくださって、わたしたちを変えてくださ

るのです。神は偉大なお医者さんであって、わたしたちは神の患者さんです。ただ神の治療を信頼

して、お任せするのです。 

 

Baptism is the work of God. He will work in us, unite us with Christ. It is God who washes away 

our sins, and change us for the better. God is the Great Physician, and we are His patients. All 

we need to do is to trust in His treatment and leave everything in His hands.   

 

ところで皆様ご存知のとおり、ある教会では幼児洗礼が行なわれています。それは聖書の教えに沿

った儀式なのでしょうか。いいえ、そうではありません。なぜならバプテスマには 2 つの条件がど

うしても必要であるからです。第一に信仰です。先ほど使徒行伝 8:12 にもう一度戻ってみましょう。 
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By the way, do you know that other denominations practise infant baptism?  Is that biblical? 

No, it isnõt. It is because baptism according to the Bible requires two clear prerequisites. One of 

them is faith. Let go back to Acts8:12.  

 

使徒行伝 8:12 ところが、ピリポが神の国とイエス・キリストの名について宣べ伝えるに及んで、男

も女も信じて、ぞくぞくとバプテスマを受けた。 

 

Acts8:12 But when they believed Philip as he preached the things concerning the kingdom of 

God and the name of Jesus Christ, both men and women were baptized. 

 

サマリヤの町の人々はピリポの語るメッセージを信じたので、ぞくぞくとバプテスマを受けました。

しかし幼児は大人と同じように信じるところまで成長していません。 

 

People in Samaria believed in Philipõs message and were baptised by him. However, infants are 

not mature enough to be able to believe in the message as an adult would.  

 

バプテスマの第二の条件は悔い改めです。もう一度使徒行伝 2:38 に戻ってみましょう。 

 

The second prerequisite for baptism is repentance. Please turn to Acts2:38.  

 

使徒行伝 2:38 すると、ペテロが答えた、「悔い改めなさい。そして、あなたがたひとりびとりが罪

のゆるしを得るために、イエス・キリストの名によって、バプテスマを受けなさい。そうすれば、

あなたがたは聖霊の賜物を受けるであろう。 

 

Acts2:38 Then Peter said to them, "Repent, and let every one of you be baptized in the name of 

Jesus Christ for the remission of sins; and you shall receive the gift of the Holy Spirit. 

 

バプテスマは罪を悔い改めた人が受けるものです。幼児は悔い改めることができません。ですから

バプテスマは自ら主イエスを個人的な救い主として信じて、自分の罪を悔い改めることのできるま

で待たなくてはなりません。 

 

If one is a penitent believer, he may be baptised. But infants are not capable of repentance. So 

they must wait for baptism until they are capable of believing Jesus as their personal Saviour 

and repentant of their sins.  
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ではイエスと共に十字架にかけられた盗人はどうなのでしょうか。二人の盗人のうちの一人はイエ

スに悪口を言いましたが、もうひとりの盗人はそれをたしなめて、自分の犯した罪を悔い改めまし

た。そしてイエスを信じました。するとイエスからパラダイス（天国）の約束を受けました。「あ

なたは、、、わたしと一緒にパラダイスにいるであろう」（ルカ 23:43）。彼は救われました。しか

しバプテスマを受けませんでした。 

 

Then, what about the thief on the cross? One of the two thieves scoffed at Jesus, but the other 

protested, pointing out that they deserved their sentence, and repented for his sins. He believed 

in the Jesus the crucified, and received the promise of the heavenly Kingdom.  Jesus said, òI 

assure you, you will be with me in paradise.ó He was saved. But he was not baptised.  

 

バプテスマは救いにとって大切なのでしょうか。もちろん大切です。しかし、実際にはバプテスマ

を受けずに天国に救われる人たちがたくさんいます。まもなく死のうとしている病人の場合がその

典型的な例です。身体が弱りきって、水の中に入ることがまったく不可能であっても、イエスに心

をささげているならば、神は救ってくださいます。バプテスマを受けたくても、肉体的に不可能な

らば、それが救いの邪魔になることは決してありません。主は憐れみ深いお方でいらっしゃいます。

それに旧約時代に生きた人たちはバプテスマの儀式というものを知りませんでした。彼らの中にも

救われる人たちがたくさんいるでしょう。 

 

Is baptism is essential to salvation? Yes, it is very essential. But we should know there are going 

to be many in heaven who werenõt able to be baptised. Dying patients would be an example. I 

believe God will save them if they gave their hearts to the Lord even though they were too weak 

to be immersed in water. If a person wants to be baptised, but isnõt able to, it would never be an 

obstacle for his or her salvation. The Lord is merciful. People in the Old Testament did not 

practice baptism, but I believe many of them will be saved.  

 

どうしてそのようなことが言えるのでしょうか。それはイエスがバプテスマを受けられたからです。

イエスはご自分の罪を洗い流すためにバプテスマを受けられたのではありませんでした。単にわた

したちの模範としてバプテスマを示されたのではありません。バプテスマを受けられなかった、或

いは受けられない人たちのために、代わりに受けてくださって、天国に行けるように保証してくだ

さったのです。 
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Why is this so? It is because Jesus was baptised. He was not baptised to wash away His own 

sins. He was not baptised merely to show an example that we should also be baptised.  He was 

baptised for those who could not and cannot be baptised, and guaranteed that they would go to 

heaven.  

 

バプテスマはイエスのご命令です。救われるためになくてはならないもので、わたしたちの罪を洗

い流してくれます。改心が始まったならば、決してバプテスマを遅らせてはなりません。これは霊

的な生まれ変わる瞬間です。単なる形式的な儀式ではありません。わたしたちが罪を悔い改めて、

主イエスを信じて、バプテスマを受けるときに、神はその場に働いてくださって、わたしたちをイ

エスのみかたちに成長するように助けてくださいます。 

 

Baptism is what Jesus commanded us to receive. It is essential to salvation. It is essential to 

wash away our sins. It is so important that we should not procrastinate to accept it when we are 

converted. It is a moment when we are spiritually born-again. It is not simply a formal 

ceremony. As we repent of our sins, accept Jesus as our personal Saviour, and are baptised, God 

works thru baptism and He continues to help us mature to become more like Jesus.  

 

バプテスマはクリスチャンとしての出発点です。毎日主につながっていなくてはなりません。毎日、

主の前に罪を悔い改め、主に心をささげて、聖霊にわたしたちの品性をみかたちにかえていただく

ように求めなくてはなりません。この世には悪の力が強く働いているからです。 

 

Baptism is the beginning of our Christian life. We should repent of our sins daily before the Lord. 

We should give our heart to Him daily. We should ask Him to transform our character thru the 

Holy Spirit. That is because the power of evil seeks to control each one of us.  

 

イエスはバプテスマを受けられた後に、サタンの試みに会いました。わたしたちもバプテスマで主

に献身した後に、いろいろな試みに遭遇すると思います。もしかしたら、神の道から一時的に外れ

ることがあるかもしれません。しかし、祈りがあるならば、必ず立ち返ることができます。もし自

分で祈ることができなければ、誰かに祈ってもらうのです。たくさんの人たちに祈ってもらうので

す。必ず神は力強い御手をもって助けてくださいます。 
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Jesus was tempted by Satan after His baptism. We also face many temptations after our 

baptism. We may temporarily go astray which is against Godõs will. But thru prayer, we can 

return to the Lord. If we are unable to pray, we can ask someone to pray for us. We can ask more 

people to pray. God will certainly help us with His mighty hands.  

 

Jim と Mary の若いカップルがいました。Jim は大学院で働いていたために、妻の Mary は生活を

支えるために働くようになりました。しばらくして、彼女は職場で一緒に働いているひとりのマネ

ジャーに恋をするようになりました。彼の優しさに捕らえられました。彼女は苦しみました。彼の

ことが忘れられなくなったのです。夫が傍にいても、彼のことを考えるのです。ときどき彼は彼女

の腕に手を置いて話をするのですが、彼女はどうしてかそれを心から喜ぶのです。彼女はいたたま

れなくって、牧師に電話で相談して、自分のために祈ってほしいとお願いしました。 

 

There was a couple: Jim and Mary. They loved much each other. Jim was working on his 

postgraduate studies and his wife Mary had to work to support them. After a couple of months 

she began to fall deeply in love with one of her managers. His kindness caught her attention. 

She struggled. She could not forget him. Even when her husband was with her, she was 

constantly thinking about him. At times when that man placed his hands on her arm as they 

talked, she enjoyed that sensation immensely. She just couldnõt help it and so she called her 

pastor and asked him to pray for her.  

 

あるとき、その男性はスタンプのコレクションを見せてあげるからと言って、彼女をアパートに誘

おうとしました。すると彼女はどうした訳が反射的に「夫が一緒でないと行けません」と口走った

のです。そして、もし誘われるままに、その人の家に行ったらどうなるかと想像したときに、恐怖

が襲ってきました。それから子供のときに暗証した聖書の言葉を思い出しました。それはヨセフが

誘惑を受けたときに発した言葉です。「どうしてわたしはこの大きな悪をおこなって、神に罪を犯

すことができましょう」（創世記 39:9）。 

 

One day this man invited her to his apartment to see his stamp collection. She automatically 

replied, òOh, I couldnõt do that without my husband being with me.ó At that instant, a tide of 

fear flooded her mind as she realised what would take place in his apartment if she were alone 

with him. And a passage which she had memorised as a child flashed through her mind, which 

was what Joseph said when he was tempted. òHow then can I do this great wickedness, and sin 

against God?ó 
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バプテスマはクリスチャンとしての出発地点であるだけに、サタンも強く働きかけるでしょう。わ

たしたちはいろいろな人生の荒波に乗り越えなくてはなりません。しかし、バプテスマを受けたと

きのことを忘れずに、毎日祈って、神に寄り頼んでいくならば、神は必ず守ってくださいます。バ

プテスマはわたしたちを祝福に導きます。イエスはわたしたちにできないことをしてくださいます。

まったく無力な状態からわたしたちを守ってくださいます。わたしたちをあるべき状態に造り替え

てくださいます。主イエスこそがわたしたちの唯一の望みです。皆様が今年一年しっかりと主イエ

スにつながってくださって大いなる祝福を受けられることをわたしは祈ります。 

 

Because baptism is the beginning of our Christian life, Satan will work hard on those who are 

baptised. We must overcome many difficult times in our lives. But I believe that God will 

certainly protect us if we keep praying daily, giving our hearts to the Lord. Baptism will 

certainly lead us to bountiful blessings. Jesus can do what we cannot. He can protect us from 

that which we would be defenceless against. He can transform us into what we would never be 

otherwise. He is our only hope. It is my prayer that we all are united with the Lord Jesus to 

receive His daily abundant blessings.  Amen.  

 


